N

v
o winy @, o
alexa @ Google Assistant

* Bitte scannen Sie den QR- Code, um das deutsche Handbuch, das
ionsvideo und die F i inflihrung zu erhalten
 Escanee el codigo QR para obtener el manual en espaiiol, el video
de instalacion y la introduccion de la funcion

* Veuillez scanner le code QR pour obtenir le manuel en frangais, la
vidéo d'installation et I'introduction des fonctions

* OTCKaHVpyiTe QR-KOA, YTOBbI NOMYYMTL PYKOBOACTBO Ha PYCCKOM
A3bIKE, BMAEO NO YCTaHOBKE W onucaHue q)yHI—(LlMM

« Scansionare il codice QR per ottenere il manuale in italiano, il video
di installazione e la guida alle funzionalita. Video di installazione e
funzionalita

« Leia o codigo QR para obter o manual em portugués, o video de
instalag@o e a introdugao das fungées

* Zeskanuj kod QR, aby uzyska¢ instrukcje, filmy instalacyjne i funkcje

ol Jpanll ((R-code)4amd) il ey mey 8l g
il gl hea gy el wdy Gyl Ay s dl L
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3. Touch Style - Installation Method

2. Insert the
screwdriver to open
the small panel.

1. Insert the screwdriver and
rotate 90 degrees to open
the face frame.

I-I =. o
»l 3. After fixing the
} J back cover, put back
A VP' on the control panel
e and the frame.
(GO

English

4.Enter the WiFi password and wait for 10- 120 seconds
according to your network conditions. After adding the
device successfully, you can edit the device name.

— - S
*® s Do
Ertr Wi.Fi Infermsation
o —
T vy
B esmasst

5.Now you can set “smart scene linkage” according to your
needs and enjoy your smart home life.

English

2 ]

@).Enter “MOES” in the search box and then search for it.
Enable MOES smart skills, and then log in to your moes
account to complete the account setup. After successfully
logging into your account, you need to wait 20 seconds to
search for devices. Once the device is successfully
discovered, it means that your MOES application has been
paired with Google Home, and all available smart devices are
displayed on the homepage upon returning. Now you can use
Google Home to control your smart devices.

English
Gebrauchsanweisung
(Deutsch)
1. Stromlaufplan Heimische Drante_

E===t51

i ET
Custa- Wotarrie $:

N Weitorleten Rockwarts

Vorhang Motor Sehalter Vorhang

Deutsch

Manual de instrucciones
(Espanol)
1. Esquema eléctrico

Cables domésticos
="

—

L2 u

Ll

Guelgue los cables del mator

N Adlante  Hadgatrast

Motor de cortina

Interruptor de cortina

Espafiol

Manuel d'instruction
(Francais)
1. Schéma de cablage

Fils d'accueil
="

—

| el

Cables du moteur en cuivie

Retour
N Enavant  enarire L

Moteur du rideau

Interrupteur de rideay

Francais
Manuale di istruzioni
(Italiano)
1. Schema di cablaggio il i casa_
cmaglmmet |
&
‘§\$°ff\f@

Motore atenda

Interruttore a tenda

Italiano
Manual de instrucées
(Portugués)
1. Esquema eléctrico Flos de casa

e [

Cabos do motor Cuetain

& N Avancar  Paagias L

Motor de cortina

Interruptor de cortina

Portugués

MHCTPYKUMA MO aKcnyaTaumm
(Pycckuit a3bIK)
1. SneKkTpuyeckas cxema

Homsuunwe npososs

—

ENT)

w

Nposoga newratens Cuetain

g;\ - L=
#‘z 7 """{ FAET

& fg\fs

[lewratens wropkn

BLinioNaTenb WTOPHM

Pycckuit a3bik

4. Modified Installation Method After
Touch Switch

1.Fix the back cover

2.Put on the original switch frame

3.Insert the adapter frame

4.Put on the control panel and theinstallation is complete

English

Turn on the backlight and turn off
the backlight

1.Press and hold the pause button for 6 seconds to turn on the backlight.
2.Press and hold the pause button for 6 seconds to turn off the backlight.

| &

Press 6 seconds Turn Press 6 seconds Turn
on the backlight off the backlight

Press 6 seconds Turn
on the backlight

Press 6 seconds Turn
off the backlight

English

SERVICE

Thank you for your trust and support to our products, we will
provide you with a two- year worry- free after- sales service
(freight is not included), please do not alter this warranty
service card, to safeguard your legitimate rights and interests.
If you need service or have any questions, please consult the
distributor or contact us.

Product quality problems occur within 24 months from the
date of receipt, please prepare the product and the packaging,
applying for after- sales maintenance in the site or store where
you purchase; If the product is damaged due to personal
reasons, a certain amount of maintenance fee shall be charged
for repair.

We have the right to refuse to provide warranty service if:

1. Products with damaged appearance, missing LOGO or
beyond the service term

2. Products that are disassembled, injured, privately repaired,
modified or have missing parts

3. The circuit is burned or the data cable or power interface is
damaged

4. Products damaged by foreign matter intrusion (including but
not limited to various forms of fluid, sand, dust, soot, etc.)

English

2. Tastenart - Installationsmethode

c‘ Magnet installation

Der Produktrahmen ist die neueste Generation mit
einem innovativen Klemmsystem mit Magnet.
Dadurch ist die Montage / Demontage viel
einfacher, um ein Brechen der Spannklammern wie
bei den klassischen Modellen zu vermeiden.

- Verwenden Sie einen Schraubendreher, um
die linke Seite zu 6ffnen, und 6ffnen Sie
dann die rechte Seite.

Deutsch

2. Tipo de botén - Método de instalacion

T

c‘ Magnet installation

El bastidor del producto es de tltima generacion y

= dispone de un innovador sistema de sujecion con iman.
Asi, el montaje / desmontaje es mucho mas facil para
evitar la rotura de los clips de sujecién como en los
modelos clasicos.

Utilice un destornillador para abrir el lado
izquierdo y, a continuacién, abra el lado
derecho.

Espafiol

2. Type de bouton - Méthode d'installation

i

c‘ Magnet installation

Le cadre du produit est de la derniére génération et
dispose d'un systéme de serrage innovant avec un aimant.
Ainsi le montage/ démontage est beaucoup plus facile
pour éviter de casser les clips de serrage comme dans les
modéles classiques.

= =

Utilisez un tournevis pour ouvrir le coté
gauche, puis le coté droit.

Francais

2. Tipo di pulsante - Metodo di installazione

c‘ Magnet installation

Il telaio del prodotto & di ultima generazione e presenta un
innovativo sistema di bloccaggio con magnete.

In questo modo il montaggio e lo smontaggio sono molto
piu semplici per evitare di rompere le clip di fissaggio
come nei modelli classici.

Utilizzare un cacciavite per aprire il lato
sinistro e quindi aprire il lato destro.

Italiano

2. Tipo de botdo - Método de instalagao

iy

c‘ Magnet installation

A estrutura do produto é de Ultima geragao e possui
um sistema de fixag&o inovador com iman.

Assim, a montagem/ desmontagem é muito mais
facil para evitar a quebra dos grampos de fixacao
como nos modelos classicos.

Utilizar uma chave de fendas para abrir o
lado esquerdo e, em seguida, abrir o
lado direito.

Portugués

2. Tvn KHoMKn — Cnoco6 yCTaHOBKMU

c‘ Magnet installation

Pama 13ae1a NOCAEAHEro NMOKOeHNS MeeT
VIHHOBALIIOHHYIO CUCTEMY 3aM1Ma G MarHNTOM.
Takum 06pasoM, C60pKa/pasbopka MPOVCXOaNT
ropaso flerye, YTo NO3BONAET U3GEKATL NMOMOMKN
BAKNMHBIX K/AMC, KaK B KNECCMYECKUX MOAETIAX.

C NOMOLLBIO OTBEPTKY OTKPOATE EBYIO
CTOPOHY, & 3aTeM OTKPOITE MPaEYIo
CTOpOHY.

Pycckuit a3bik

Safety Information

Risk of Electric Shock: Electricity can cause personal injury
and property damage if handled improperly. If you are not
sure about any part of these instructions, please seek
professional assistance from a qualified electrician.

Product Parameter

*Working Voltage: AC110-240V(50/ 60Hz)
*Normal Load power: <600W
*Maximum peak current: 10A
*Maximum peak power: 2400W
*Standby consumption: 0.1mA
*Wireless Protocol: WiFi 2.4 GHz
*Wireless Range: 30 Meter(Indoor)
*Switch Standard: EU/ UK
*Material: ABS flame retardant
English

Preparation for Use
1. Download MOES APP

MOES App i upgraded as much more compatibility than
Tuya Smart/ Smart Lite App, functional well for scene
controlled by Siri, widget and scene recommendations as
the fully new customized service.

(Note: Tuya Smart/ Smart Life App still works, but MOES
App is highly recommended)

Enter the Register/ Login interface;
tap “Register” to create an account
by entering your phone number to
get verification code and “Set
password”. Choose “Log in” if you
already have a MOES account.

« Register

oote namoer =l saess

English

Smart Device Linked Voice Speaker

1. Complete product networking configuration in the App
Complete the device’s networking configuration according to
the prompts in the App.

Note: In the App, change the name of the device to an easily
identifiable name such as Alexa; names are usually in English,
such as “bed light”.

2. How to connect Smart Device to Amazon Alexa.

(. Launch MOES App, sign into your account and make sure
Smart Device is on the device list

@. Minimize MOES App, then launch the Alexa App and sign
in your Alexa account and make sure you have at least one
Alexa smart speaker- controlled device installed like Echo
dot, etc.

@. In the Bottom right corner of Home page, press the B
button to show APP Menu. Then select & wssws in the
menu.

@. Click on the search button in the upper right corner, enter
“MOES" in the search box, and then search.

English

RECYCLING INFORMATION

All products marked with the symbol for separate collection
of waste electrical and electronic equipment (WEEE Directive
2012/19 / EU) must be disposed of separately from
unsorted municipal waste. To protect your health and the
environment, this equipment must be disposed of at
designated collection points for electrical and electronic
equipment designated by the government or local authorities.

Correct disposal and recycling will help prevent
potential negative consequences for the
environment and human health. To find out where
these collection points are and how they work,
contact the installer or your local authority.

English

3. Touch Style - Installationsmethode

1. Stecken Sie den e 2. Setzen Sie den
Schraubendreher ein ! f", Schraubendreher
| ein, um die kleine

und drehen Sie ihn um L’ r,
90 Grad, um den
Frontrahmen zu

Platte zu 6ffnen.

offnen.

3. Setzen Sie nach der Befestigung der
hinteren Abdeckung das Bedienfeld und
den Rahmen wieder auf.

@
Vorbereitung fiir den Gebrauch
1. MOES APP herunterladen

MOES App ist als viel mehr Kompatibilitat als Tuya Smart /
Smart Life App, funktionale gut fir Szene durch Siri, Widget
und Szene Empfehlungen als die vollig neue
kundenspezifische Service gesteuert aktualisiert.

(Hinweis: Tuya Smart/ Smart Life App funktioniert immer
noch, aber MOES App ist sehr zu empfehlen)

Deutsch

3. Touch Style - Método de instalacion

1. Inserte el i = i 2 Inserte el
destornillador y aL f' destornillador
girelo 90 grados L | para abrir el

para abrir el
marco frontal.

panel pequefio.

3. Después de fijar la tapa
trasera, vuelva a colocar el panel
de control y el marco.

Preparacién para su uso
1. Descargar la APP MOES

MOES App se actualiza como mucho mas compatibilidad que
Tuya Smart / Smart Life App, funcional bien para la escena
controlada por Siri, widget y recomendaciones de escena
como el servicio personalizado totalmente nuevo.

(Nota: Tuya Smart/ Smart Life App sigue funcionando, pero
MOES App es muy recomendable).

Espaiiol

3. Touch Style - Méthode d'installation
1. Insérez le e

i 2. Insérez le
tournevis et L

Jil tournevis pour
ouvrir le petit
panneau.

=

tournez- le de 90
degrés pour ouvrir
le cadre frontal.

3. Apres avoir fixé le couvercle
__ arriere, remettez en place le
.,l' panneau de contrdle et le cadre.

=

Préparation a I'utilisation
1. Télécharger I'application MOES

L'application MOES est beaucoup plus compatible que
I'application Tuya Smart/ Smart Life, elle fonctionne bien pour
les scénes controlées par Siri, les widgets et les
recommandations de scénes en tant que nouveau service
personnalisé.

(Note : Tuya Smart/ Smart Life App fonctionne toujours, mais
MOES App est fortement 5

Francais

3. Stile a sfioramento — Metodo di
installazione

Ty

1. Inserire il e 2. Inserire il
cacciavite e ?, fn. cacciavite per
ruotare di 90 gradi L | aprire il pannello
per aprire il piccolo.
frontalino.

3. Dopo aver fissato il coperchio
posteriore, rimettere il pannello di
controllo e il telaio.

1 l" ..

]

Ll
@

@ Preparazione all'uso

1. Scarica I'APP MOES

L'applicazione MOES & stata aggiorata con una compatibilita
molto maggiore rispetto allapplicazione Tuya Smart/ Smart Life,
con una buona funzionalita per le scene controllate da Siri,
widget e raccomandazioni di scene come servizio
personalizzato completamente nuovo.

(Nota: 'applicazione Tuya Smart/ Smart Life funziona ancora,
ma | MOES ¢ altamente raccomandata)

Italiano

3. Touch Style - Método de instalacao

1. Introduzir a e 2. Introduzir a
chave de fendas e ?, . f' chave de fendas
rodar 90 graus L* | para abrir o
para abrir a : painel pequeno.
estrutura frontal.

! 1 3. Depois de fixar a tampa
__ traseira, voltar a colocar o painel
pr J' de controlo e a estrutura.

a?

®)
Preparacao para a utilizacao

1. Descarregar a aplicacdo MOES

A aplicagéo MOES foi actualizada e é muito mais compativel
do que a aplicagao Tuya Smart/ Smart Life, funcionando bem
para cenas controladas pela Siri, widget e recomendagaes de
cenas como o novo servigo personalizado.

(Nota: A aplicagao Tuya Smart/ Smart Life ainda funciona, mas
a aplicagao MOES 6 altamente

Portugués

3. Ctnnb KacaHua — Cnoco6 yCTaHOBKMU

1. BetasbTe Zee S 9 BoTasbTe
OTBEPTKY 1 E; L | oTBepTKy,
noeepHuTe Ha 90 L | UTOBbI OTKPLITH
rpagycoB, 4Tobb! ! MaNEHbKYI0
OTKPbITb MUEBYO naHenb.

pamy.
2 o=
Bkl
@ M
@

MoaroToBKa K UCMOJ/Ib30BaAHUIO
1. CravaTb npunosxenve MOES APP

3. 3aKpenus 3a[HIOI0 KPbILIKY,
YCTaHOBUTE O6PATHO NaHesb
YNpaBeHns 1 pamy.

i MOES App 06HOBNeHO, OHO 6onee
uem Tuya Smart/Smart Life App, x0powo thyHKLUOHADYET ANt
CLeH, yNpaBnsemsix Siri, BUIKETOB 1 PEKOMEHAALMI CLIeH, Kak
MIONHOCTEHO HOBIA HACTPOEHHbIA CEPBVC.

(Npumevare: npunoxervie Tuya Smart/Smart Life App ece
eue pacoTaeT, Ho Mpunoxere MOES App HACTOSTENISHO
pexowmerayeTcs)

Pycckuit a3bik

1. Wiring Diagram

Home wires
="
———N
i | N £
Cuetain motor wires | % |
N
$
Y
N N Forward  Backward L
S &5
N 9
g &
FNS
s &
5
¢
Curtain Motor Y ——
English

Add New Wi- Fi Device

1.Make sure your phone is connected to 2.4G Wi- Fi and the
Bluetooth is enabled.

2.Recovery reset method:

« Press the pause button to make sure it is off.

« Press and hold the down key for 20 seconds until the WiFi
light is flashing quickly or slowly.

Y

Sure it is off Press key Sure it is off Press key
20 seconds 20 seconds
English
¢ utmntm sinss =] [¢ s s
—— e
i =
¢t n e &

Complete the device’s networking configuration according to
the prompts in the App.

Note: In the App, change the name of the device to an easily
identifiable name such as Alexa; names are usually in English,
such as “bed light”.

(®. Enable MOES Smart Skill then sign in your moes account
to complete your account set up.

7 -

English

WARRANTY CARD

Product Information
Product Name
Product Type
Purchase Date.
Warranty Period
Dealer Information,
Customer's Name
Customer Phone.

Customer Address.

Maintenance Records

Failure date | Cause Of Issue | Fault Content | Principal

English

2.Registrieren oder anmelden

Rufen Sie die Register/ Login- Schnittstelle
auf; tippen Sie auf “Registrieren”, um ein
Konto zu erstellen, indem Sie lhre

T ingeben, um einen
Verifizierungscode zu erhalten, und
“Passwort festlegen”. Wahlen Sie
“Anmelden”, wenn Sie bereits ein

MOES- Konto haben.

< Register

Neues Wi- Fi- Gerat hinzufiigen

1.Stellen Sie sicher, dass Ihr Telefon mit 2.4G Wi- Fi
verbunden und Bluetooth aktiviert ist.

Deutsch

Acceda a la interfaz Registro/ Inicio de
sesion; pulse “Registro” para crear
una cuenta introduciendo su niimero
de teléfono para obtener el codigo de
verificacion y “Establecer
contrasefia”. Elige “Iniciar sesion” si
ya tienes una cuenta MOES.

< Registrese en

Anadir nuevo dispositivo Wi- Fi

1.Asegurate de que tu teléfono esta conectado a una red
Wi- Fi 2.4G y de que el Bluetooth estéa activado.

Espafiol
2.S'inscrire ou se connecter

Entrez dans I'interface

Enregistrement/ Connexion ; appuyez
sur “Enregistrer” pour créer un compte
en entrant votre numéro de téléphone
pour obtenir le code de vérification et
“Définir le mot de passe”. Choisissez
“Se connecter” si vous avez déja un
compte MOES.

< Registre

Tomirs o porat arese

Ajouter un nouveau périphérique Wi- Fi

1.Assurez- vous que votre téléphone est connecté au Wi- Fi
2.4G et que le Bluetooth est activé.

Francais

2.Registrati o accedi

Accedere all'interfaccia Registrazi-

one/ Login; toccare “Registrazione” per
creare un account inserendo il numero
di telefono per ottenere il codice di
verifica e “Imposta password”. Scegliete
“Accedi” se avete gia un account
MOES.

< Registro

Aggiungi un nuovo dispositivo Wi- Fi

1.Assicurarsi che il telefono sia collegato al Wi- Fi 2.4G e che
il Bluetooth sia abilitato.

Italiano

2.Registar ou iniciar sessao

Entre na interface Registo/ Login; toque
em “Registar” para criar uma conta,
introduzindo o seu nimero de telefone
para obter o codigo de verificagéo e
“Definir palavra—passe”. Escolha
“Iniciar sessao” se ja tiver uma conta
MOES.

Adicionar novo dispositivo Wi- Fi

1.Certifique-se de que o seu telemoével esté ligado a uma
rede Wi- Fi 2.4G e que o Bluetooth esta activado.

Portugués

BoviauTte B uHTepdenc
“Peructpauns/Bxopn”; Haxm1Te
“Peructpaunsa”, utobbl cospaTs
YYETHYIO 3aMMChb, BBEAS HOMEP
TenedoHa AN nonyyYeHs
MPOBEPOYHOrO Koaa 1 “YCTaHOBUTL
napons”. Boibepute “Boittn”, ecm y
BaC yxe ecTb yyeTHas 3anvmce MOES.

< 3aperucTpuposatecs

[o6asutb HoBOEe ycTpolicTtBo Wi-Fi

1.¥Y6eautecs, uTo Baw TenedoH noaxkmoueH k Wi-Fi 2.4G n
BK/toueH Bluetooth.

Pycckuit a3bik

2. Button Type - Installation Method

i

c‘ Magnet installation

The product frame is the latest generation having an
innovative clamping system with magnet.

Thus the assembly / disassembly is much more easy
to avoid breaking the clamping clips as in the
classical models.

Use a screwdriver to open the left side and
then open the right side.

English

3.0pen the MOES App, click the icon “+" in the upper right
corner, find the device to be added in the “Discovering
devices..” position, and click “Add”. (If the device has
entered the distribution network, but in the “Discovering
devices..” position, no device is found, find “Electrical”, and
then click “Switch (Wi- Fi)” to add according to the prompts)

e ——— —
< A3 L
iy
e
2= e -
o
o
S

English

®. After successfully logging into your account, you need to
give Alexa 20 seconds to search for devices .

Once the device is successfully discovered, your MOES
application is now paired with Alexa. Clicking * & ” will
display all available devices in your APP, and now you can
control smart devices through Alexa.

1 * o8
T |
L T
[——

3.How to connect Smart Device to Google Home

(. Launch the Google Home App and make sure Google
Home speaker is installed. If not, please follow Google Home
speaker installation instruction to complete the installation.
(2.0pen the Google Home app and click on the plus sign in
the top left corner to enter the “add and manage" page,
then click on “Set up device”.

English

Thank you for your support and purchase at we Moes, we are
always here for your complete satisfaction, just feel free to share
your great shopping experience with us.

L 8 & & ¢

If you have any other need, please do not hesitate to contact us
first, we will try to meet your demand.

Fo[ow Us
-

CB03

English

2.Wiederherstellungs- Reset- Methode:

+ Drucken Sie die Pausentaste, um sicherzustellen, dass sie
ausgeschaltet ist.

+ Halten Sie die Abwartstaste 20 Sekunden lang gedriickt, bis die
WiFi- Leuchte schnell oder langsam blinkt.

Natiirlich ist es aus ~ Taste driicken  Natiirlich ist es aus ~ Taste driicken
20 Sekunden 20 Sekunden
3.0ffnen Sie die MOES-App, klicken Sie auf das Symbol “+” in der
oberen rechten Ecke, suchen Sie das hinzuzufiigende Gerat in der
Position “Discovering devices...” und klicken Sie auf “Add” (Wenn
das Gerat dem Verteilernetz beigetreten ist, aber in der Position
“Discovering devices...” kein Gerat gefunden wird, suchen Sie
“Electrical” und klicken Sie dann auf “Switch (Wi- Fi)", um es
geman den Aufforderungen hinzuzufiigen)
4.Geben Sie das WiFi- Passwort ein und warten Sie je nach
Netzwerkbedingungen 10- 120 Sekunden lang. Nachdem Sie das
Gerat erfolgreich hinzugefiigt haben, kdnnen Sie den Geratenamen
bearbeiten.
5.Jetzt kénnen Sie die “intelligente Szenenverknipfung” nach lhren
Beddrfnissen einstellen und Ihr intelligentes Heimleben genieBen.

Deutsch

2.Método de reinicio de recuperacion:

+ Pulsa el boton de pausa para asegurarte de que esta apagado.

« Mantenga pulsada la tecla abajo durante 20 segundos hasta que
la luz WiFi parpadee rapida o lentamente.

Seguro que Pulsar tecla

esta apagado 20 segundos
3.Abra la aplicacion MOES, haga clic en el icono “+" de la esquina
superior derecha, busque el dispositivo que desea afnadir en la
posicién “Descubriendo dispositivos...” y haga clic en “Anadir” (si el
dispositivo ha entrado en la red de distribucién, pero en la posicién
“Descubriendo dispositivos...” no se encuentra ningtn dispositivo,
busque “Eléctrico” y, a continuacién, haga clic en “Conmutar
(Wi- Fi)" para anadirlo segun las indicaciones).

4.Introduzca la contrasefia WiFi y espere entre 10 y 120 segundos
segun las condiciones de su red. Después de anadir el dispositivo
correctamente, puede editar el nombre del dispositivo.

Pulsar tecla
20 segundos

Seguro que
esta apagado

5.Ahora puedes configurar la “vinculacion de escenas inteligentes”
segun tus necesidades y disfrutar de tu vida doméstica inteligente.

Espafiol

2.Méthode de réinitialisation :

« Appuyez sur le bouton de pause pour vous assurer qu'il est éteint.
« Appuyez sur la touche bas et maintenez- la enfoncée pendant 20
secondes jusqu'a ce que le voyant WiFi clignote rapidement ou
lentement.

Bien sir Appuyer sur la
quiil est éteint  touche 20 secondes

3.0uvrez I'application MOES, cliquez sur I'icéne “+" dans le coin
supérieur droit, trouvez I'appareil a ajouter dans la position
“Découverte des appareils...” et cliquez sur “Ajouter” (si I'appareil
est entré dans le réseau de distribution, mais qu'aucun appareil
n'est trouvé dans la position “Découverte des appareils...”, trouvez
“Electrique”, puis cliquez sur “Commutateur (Wi- Fi)” pour ajouter
I'appareil conformément aux instructions).

4.Saisissez le mot de passe WiFi et attendez 10 a 120 secondes en
fonction des conditions de votre réseau. Aprés avoir ajouté
I'appareil avec succés, vous pouvez modifier le nom de I'appareil.

Appuyer sur la
touche 20 secondes

Bien stir
quiil est éteint

5.Vous pouvez désormais définir le “lien de scéne intelligent” en
fonction de vos besoins et profiter de la vie dans votre maison
intelligente.

Francais

2.Metodo di ripristino:

« Premere il pulsante di pausa per assicurarsi che sia spento.
« Tenere premuto il tasto git per 20 secondi finché la spia
WiFi non lampeggia rapidamente o lentamente.

Certo che Tasto di pressione Certo che Tasto di pressione

€ spento 20 secondi & spento 20 secondi
3.Aprire I'App MOES, fare clic sull'icona “+" nell'angolo in alto a
destra, indivi e il dispositivo da aggiungere nella iZi
“Discovering devices...” e fare clic su “Add” (se il dispositivo &
entrato nella rete di distribuzione, ma nella posizione “Discovering
devices...” non & stato trovato alcun dispositivo, individuare
“Electrical”, quindi fare clic su “Switch (Wi- Fi)" per aggiungerlo in
base alle istruzioni).

4.Inserire la password WiFi e attendere 10- 120 secondi in base alle
condizioni della rete. Dopo aver aggiunto il dispositivo con
successo, & possibile modificare il nome del dispositivo.

5.0ra & possibile imp. i di scene i i”in
base alle proprie esigenze e godersi la vita della casa intelligente.

Italiano

2.Método de reinicializacdo de recuperagao:

« Prima o botao de pausa para se certificar de que esté desligado.
« Prima e mantenha premida a tecla para baixo durante 20
segundos até a luz WiFi piscar rapida ou lentamente.

J AGE

Claro que Premir a tecla Claro que Premir a tecla
esta desligado 20 segundos esta desligado 20 segundos

3.Abra a aplicagao MOES, clique no icone “+" no canto superior
direito, localize o dispositivo a adicionar na posicéo “Discovering
devices...” e clique em “Add” (se o dispositivo tiver entrado na rede
de distribuicdo, mas na posicao “Discovering devices...” ndo for
encontrado nenhum dispositivo, localize “Electrical” e clique em
“Switch (Wi- Fi)” para adicionar de acordo com as indicagdes)

4.Introduzir a palavra- passe WiFi e aguardar 10- 120 segundos, de
acordo com as condigoes da rede. Depois de adicionar o dispositivo
com éxito, pode editar 0 nome do dispositivo.

5.Agora pode definir a “ligagéo de cenas inteligentes” de acordo
com as suas necessidades e desfrutar da sua vida doméstica
inteligente.

Portugués

2.MeTof BOCCTaHOBUTE/NBHOrO copoca:

* HasMmmTe KHOMKY Maysbl, YTOBbI YEEANTLCS, UTO OHA BbIK/IOUEHa.

* Hasmm1Te 1 yAEPKMBaINTE KHOMKY BHM3 B TeueHre 20 CexyHf, Noka
vHavkaTop WiFi He HauHeT 6bICTPO MM MEANEHHO MUraTb.

d A GG

Koeuro, HaxaTs Knasuy Koeuro, HaxaTb Knasuwy

BLIKNIOUEH 20 cexyHa BBIKNIOUEH 20 cexyHa
3.0TKpoiiTe npunoskerre MOES, HaxmMuTe Ha 3HauoK “+” B Npasom
BEPXHEM Yrny, HaiiauTe YCTPOUCTBO, KOTOPOE HEOBXOAUMO
[06a8uTh, B NoanuMy “Discovering devices...” 1 Haxmmnte “Add”.
(ECTM yCTpOLZCTBO BOWNO B pacnpefenntesnbHyto CeTb, HO B
noanuymn “Discovering devices...” yCTPOINCTBO He HalifeHo, HaiauTe
“Electrical”, a saTem HaxmuTe “Switch (Wi-Fi)” ana po6asnequs &
COOTBETCTBUM C MOACKA3KaMM).

4.Beegute napons WiFi u nogowaute 10-120 cekyHa B
3aBMCUMOCTU OT YCNOBUiA ceTu. Mocne ycnewHoro Ao6aBneHns
YCTPOVACTBA Bbl MOKETE OTPEJAKTUPOBATb €ro UMS.

5.Tenepb Bbl MOKETE HACTPOWTL “WHTE/IEKTYaNbHYIO CBASL CLEH” B
COOTBETCTBIM C BaWVMM MOTPEGHOCTAMM W HACNIAKAATLCH HKIUSHBIO

B “ymHOM ome”.

Pycckuin A3bIK




